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ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОШИБКАХ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
1.	Оберегайте от сильных ударов.
2.	Избегайте мест с сильным электрическим или магнитным полем (например, рядом с те-
лефонами Dect, мобильными телефонами, динамиками и  т. д.), которые могут повредить 
механическую конструкцию ваших часов.
3.	Держите часы с кожаными ремешками вдали от воды, чтобы предотвратить ремешок от 
деформации.
4.	Действуйте в соответствии с функциями и сопротивлением давлению ваших часов.
5.	Не нажимайте кнопки и не выдвигайте заводную головку часов из 1-го положения, пока 
вы находитесь в воде.
6.	При эксплуатации часов заводная головка должна находиться в  исходном положении. 
Винтовая заводная головка должна быть до конца закручена. Никогда не используйте завод-
ную головку или кнопки, когда часы мокрые или находятся во влажной среде.
7.	Настройте часы в соответствии с инструкцией по эксплуатации.
8.	Мягкой тканью очищайте загрязнения на внешней поверхности часов, возникшие в резуль-
тате использования.
9.	На такие детали, как корпус, ремешок, стекло, заводная головка и т. д., которые поцарапа-
ны, повреждены, сломаны или разорваны, гарантия не распространяется.
10.	Будьте осторожны, так как парфюм, который вы используете, или химические веще-
ства, такие как спирт и т. д., содержащиеся в косметике, могут повредить покрытие корпуса 
и браслета, если оно есть, и ремешок, когда они находятся на запястье.
ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОБСЛУЖИВАНИИ, РЕМОНТЕ ИЛИ ЧИСТКЕ ИЗДЕЛИЯ, 
КОТОРОЕ МОЖЕТ ВЫПОЛНЯТЬСЯ ПОТРЕБИТЕЛЕМ
1.	Если часы использовались в  воде, промойте их чистой водой и  высушите сухой 
тканью.
2.	Если в часы попала любая влага, нужно выдвинуть переводную головку в 2 (3) крайнее 
положение и отнести их авторизованному дилеру или в авторизованный сервисный центр. 
В противном случае влага, попавшая внутрь, может привести к поломке механизма или 
коррозии циферблата и/или стрелок.
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3.	Используйте мягкую щетку, чтобы очистить пыль и налипшую грязь между металличе-
ским браслетом.
4.	Периодически необходимо чистить пыль и  грязь, накопившиеся между корпусом и  за-
водной головкой, иначе это может привести к затруднению при переводе заводной головки 
в положение перевода стрелок. Для очистки от пыли и грязи необходимо поворачивать за-
водную головку, когда она находится в нулевом положении, а затем прочистить ее щёткой. 
5.	Используйте сухую и мягкую ткань, чтобы очистить кожаный ремешок от пота и грязи.
6.	Удалите грязь с  металлических, пластиковых или резиновых ремешков мыльным рас-
твором.
7.	Во время чистки или использования часов держите их подальше от химикатов, растворов, 
газообразных сред (спирт, ацетон, растворитель, чистящий бензин и т. д.) и косметических 
средств, которые могут нанести вред. Это может привести к обесцвечиванию или потуск-
нению поверхностей корпуса и ремешка, повреждению уплотнений и других частей часов, 
а также к выпадению или порче камней или аксессуаров на них.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1.	Не храните часы под прямыми солнечными лучами, в очень жарких или очень холодных 
условиях долгое время.
2.	Сильная жара может нарушить работу ваших часов или сократить срок службы батареи.
3.	При сильном холоде ваши часы могут отставать.
4.	Ваши часы разработаны в  соответствии с  нормальными условиями использования 
с точки зрения устойчивости к ударам.
5.	На ошибки пользователя гарантия не распространяется.
6.	Если на задней поверхности часов есть защитная пленка или этикетка, обязательно уда-
лите их перед использованием часов. В противном случае пот или вода под пленкой или 
этикеткой могут вызвать коррозию.
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Часовой механизм 2115 
BKA33, BKA34, BKA35, BKA36, BKA37, BKA17, BKA18, BKA19, BKA20, 
BKA21, BKA38, BKA39, BKA40, BKA41

26

A Б

1 2 3

В

Г

A Часовая стрелка

Минутная стрелкаБ
Секундная стрелкаВ
Указатель числа месяцаГ

УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ
Рекомендуем вращать переводную головку строго по ходу движения стрелок, вращение 
заводной головки против хода движения стрелок может привести к поломке механизма.
УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ
Удалите пластиковый фиксатор между корпусом и переводной головкой и прижмите голов-
ку к корпусу до щелчка.
Установите переводную головку из положения 1 в положение 3.
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Вращая переводную головку по ходу движения стрелок, установите минутную и часовую 
стрелки в необходимом положении.
Чтобы запустить механизм, верните переводную головку в положение 1.
УСТАНОВКА ДАТЫ
Установите переводную головку из положения 1 в положение 2.
Вращая переводную головку на себя, установите нужную дату в окошке указателя числа 
месяца.
Верните переводную головку в положение 1.
Окошко календаря может находиться рядом с цифрами 3,5,6.
ВАЖНО!
Не устанавливайте дату в период между 21:00 и 4:00, это может привести к поломке ме-
ханизма.
Часовой механизм Time-VJ20 
BKA01, BKA02, BKA03, BKA04

Минутная
стрелка

Секундная
стрелка

1 2

Часовая
стрелка
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УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ
2 стрелки
1.	Вытяните заводную головку в положение 2.
2.	Поверните заводную головку, чтобы установить часовую и минутную стрелки.
3.	Верните заводную головку в положение 1.
3 стрелки
1.	Вытяните заводную головку, когда секундная стрелка находится в положении «12 часов» 
в положение 2.
2.	Поверните заводную головку, чтобы установить часовую и минутную стрелки.
3.	Верните заводную головку в положение 2 в соответствии с сигналом времени.
Часовой механизм Seiko-PC20 
BKA11, BKA12, BKA13, BKA14, BKA15, BKA16, BKA22, BKA23, BKA24, 
BKA25, BKA26, BKA27

УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ
1.	Вытяните заводную головку в положение 2.
2.	Поверните заводную головку, чтобы установить часовую и минутную стрелки.
3.	Верните заводную головку в положение 1.

1 2



7

Часовой механизм Seiko-PC21S DUO 
BKA28, BKA29, BKA30, BKA31, BKA32

УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ
1.	Вытяните заводную головку в положение «2».
2.	Поверните заводную головку, чтобы установить часовую и минутную стрелки.
3.	После установки времени верните заводную головку в положение «1».
4.	Вытяните заводную головку в положение «4».
5.	Поверните заводную головку, чтобы установить часовую и минутную стрелки.
6.	После установки времени верните заводную головку в положение «3».

1 2

4 3



8

Часовой механизм BKK PE50 
BKA42, BKA43, BKA44, BKA45, BKA46

В положении переводной головки 1:
Запуск хронографа кнопка А
Остановка хронографа – повторное нажатие кнопки А
Сброс хронографа в нулевое положение – кнопка В
УСТАНОВКА ДАТЫ
В положении переводной головки 2
Перевод даты
УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ
В положении переводной головки 3
Перевод времени 
При нажатии кнопки А – настройка хронографной секундной стрелки (по центру)
При нажатии кнопки В настройка минутного счетчика хронографа (слева)

60

A

минутный счетчик
хронографа

1 2 3

часовой
индикатор

секундная
стрелка основного
времени

B

21050

2040
30

60
1050

2040
30

46

10

60

55

50
45

5

10
15

20

25

30

35

40
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Водонепроницаемость

ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТЬ КОНТАКТ С ВОДОЙ

Обозначение 
на корпусе Глубина Брызги, 

дождь
Мытье 

рук
Принятие 

душа/ 
ванной

Плавание, 
подводное 
плавание

WR НЕТ НЕТ НЕТ НЕТ

ЗАТМ 30 метров ДА НЕТ НЕТ НЕТ

5 ATM 50 метров ДА ДА НЕТ НЕТ

10 ATM 100 метров ДА ДА ДА НЕТ

20 ATM 200 метров ДА ДА ДА ДА

Часы не сертифицированы в соответствии со стандартами ISO 2281 и ISO 6425.
1.	Всегда устанавливайте заводную головку в  закрытое положение при контакте с  водой. Не 
воздействуйте на кнопки и заводную головку во влажной среде. Не рекомендуется использова-
ние часов с кожаным ремнем во влажной среде.
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2.	После контакта часов с водой корпус и браслет необходимо насухо протереть мягкой тканью. 
После использования в  соленой воде часы необходимо сполоснуть проточной водой, затем 
насухо протереть.
3.	Запрещено использовать часы в джакузи, сауне, бане. В результате резкого перепада темпе-
ратур часы могут утратить водонепроницаемость.
4.	Проверяйте часы на герметичность перед частым использованием в воде, но не реже одного 
раза в год
• Водонепроницаемость для повседневного использования (до 3 АТМ). Эти типы часов явля-
ются водонепроницаемыми и могут противостоять брызгам воды и дождя без давления. На-
пример: вы можете использовать эти часы во время мытья лица, но они не предназначены для 
использования под водой.
• Часы для повседневного использования, водозащита которых повышена до 5 АТМ: водоне-
проницаемость этого типа часов больше. Вы можете использовать эти часы во время мытья 
рук, но они не предназначены для подводных погружений.
• Часы для повседневного использования, водозащита которых увеличена до 10 Атмосфер 
(АТМ): этот тип часов можно использовать при принятии душа, без погружения в воду.
ЗАМЕНА БАТАРЕИ АНАЛОГОВЫХ КВАРЦЕВЫХ ЧАСОВ
Батарея часов устанавливается на заводе для проверки различных функций и операций часов. 
Фактический срок службы батареи после ее доставки должен быть несколько меньше указан-
ного времени. Когда батарея разрядится, ее необходимо заменить как можно скорее, чтобы 
избежать неисправности часов.
Чтобы определить, разряжена ли батарейка: 
В аналоговых кварцевых часах с  секундной стрелкой; батарейку необходимо заменить, если 
секундная стрелка начинает тикать раз в две секунды, а не каждую секунду в нормальных ус-
ловиях. 
(Некоторые калибры не имеют этой функции).
Настройка ваших часов останется правильной, даже если секундная стрелка начнет тикать 
каждые две секунды.
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КОЭФФИЦИЕНТ ПОГРЕШНОСТИ АНАЛОГОВЫХ КВАРЦЕВЫХ ЧАСОВ
При нормальных температурных условиях (5°C – 35°C) (41°F – 95°F) 15-секундное (20-секунд-
ное для некоторых калибров) отклонение (медленное/быстрое) является нормальным и нахо-
дится в определенных пределах.










